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Embert keresünk.
A talaj dübörög lábaink alatt, a levegő 

izzó, fejünk felett viharfelhők kergetik 
egymást, ránk szakad az ég — mentsük 
meg a mi megmenthető! Hála Isten még 
sokat, talán mindent megmenthetünk. De 
most álljunk ám neki, mert ha nem, úgy 
minden hitványán elmulasztott percet vé
res könnyekkel fogunk visszasírni, de 
akkor már sirhatunk.

Mindenfelé olvasom, hogy a nemzet
közi szocializmus szennyes árja főleg az 
alföldön óriási területeket önt el. Szent 
István és László honának népe mint ócska 
lomot dobálja ki legbensöbb szentélyéből 
eddigi eszményeit, melyek lelke egyen
súlyát jó- és balsorsban egyaránt fentar- 
tották. Eddig az Isten igéjét hallgatta, most 
a „Népszavát“ olvassa; nem kell neki a 
régi evangélium,sem annak „csukás“hir
detői, vau uj evangélium, vannak uj apos
tolok, a megváltó szociáldemokrácia utazó 
ügynökei. És az uj evangélium a fizetni nem 
szerető magyarból áldozni tudó elvtársat 
teremt: csak az egyik pártvezetöség költ
ségvetése pártadó nélkül felülhaladja a 
kétszázezer koronát.

A liberalizmus ez áradatot föl nem 
tartóztathatja. Az államra pislogat, hogy

az tegyen valamit. Szellemi mozgalommal 
szemben egy cseréplábu bálványt állít fel, 
melynek nincs mása, mint egy nagy sereg 
bérért dolgozó hivatalnoka s még nagyobb 
szuronyerdeje. A tenger áramát, az erdők 
zúgását akarjátok paragrafussal és regla
mával elnyomni ?!

Hát az ellenzék mit csinál? aZoltánék, 
a Szatmári Mórék ? Ismeritek a városligeti 
Paprika Jancsi szinkáz Vitéz Lászlóját? 
Ez a derék férfiú egész nap hadakozik és 
nincs olyan ellenség, a kit le ne győzne. 
Lesújtja az ördögöt, a fehér lepedös ha
lált, megöli Drága királynét és Masin ka
pitányt s a kivégzés utáu valamennyit ko
porsóba fekteti, aztán meghajtja magát a 
hátulgombolós közönség előtt: látjátok én 
mindig győzök! Ők is, ha külön Zoltánok 
is, vagy Mórok, de a publikum előtt min
dig Győzök.

Ha senkifia, de ezek csak megbirkóz
nak a honhazát és „nemzeti pántlikát“ egy
formán megtagadó hazátlan bitangokkal ? 
Ne legyünk naivak! A győzök könyörög
nek Izrael Jakabék előtt s a könyörgés 
helyszínén, ott az erkélyen a villanylára- 
pák fényénél pártvezér nélkül bővítik ki 
a szociálisták számára a programmot — 
az uj testvérek hahotája közt

A szociáldemokrácia tényleg már ná
lunk is, hol tudjuk, hogy vezetése minő 
fráterek kezében van, hatalommá nőtte ki 
mai-át. A nagy Demosthenesnél is nagyobb. 
Széli Kálmánban nem volt annyi becsület, 
hogy a gyermekvédelemről tanácskozó 
anketra meghívta volna a keresztény tár
sadalmi mozgalmak irányítóját az Országos 
Szövetséget, de Goldner dr. ur fejtegetéseit, 
melyekben a vallásos nevelés ellen kapá- 
lódzott kézzel-lábbal, szinte ábitatos figye
lemmel és jóindulattal hallgatta. Ezzel el
ismerte, hogy a munkásérdekek illetékes 
sáfárái a „hazátlan b ita n g o kkik nevetik 
a magyar nemzeti állameszmét.

így tehát nincs hatalom, mely e rohanó 
árral szemben fölvenné a harcot. De hiába 
is venné föl, mert nem egy közgazdasági 
kérdés megoldásáról van szó, a hol utó
végre a hiányokat pótolni, a sebeket gyó
gyítani lehet. Maguk a szociálisták sem 
valami gazdasági orvoslást követelnek, 
hanem mérhetetlenül többet.

A mai társadalom nagyjában és egé
szében még a tízparancsolat alapján áll. A 
kereszténység, mint valaki kitünően mon
dotta, nem felekezet, hanem az emberiség
nek Istentől adott uj alakja. Társadalmun
kon még meglátszanak ez alak főbb vo-
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Hét országon keresztül.
Úti emlékek.

Nem tagadom, hogy fájt egy kissé, a szivem, 
mikor Nice-nek búcsút mondottunk. Es hogyis 
ne keltene maradandó emléket egy oly város, a 
mely a telet soha sem ismeri, a hol mindig ta
vasz van, virágbontó, illattól terhes tavasz. Nice 
képe azért is kellemesen maradt a lelkűnkben, 
mert utána jó ideig meg voltunk fosztva a szép 
vidékektől. Cannesnál, a híres tengeri kikötőnél 
elhagytuk' a tengert s meglehetős kietlen, kopár 
vidéken robogtunk tova. Körülöttünk kopár szik
lák unatkoztak, a föld színe pedig, a mi mindany- 
nyiunkat meglepett egészen téglavörüs volt. Ilye
nek lettek porától a házak, fák és az emberek 
is. Aztán órák hosszat megyünk leégett fenyüer- 
dők között.

Szóval idegen, más minden, a nap, a táj, a 
levegő, az emberek. Hogy kívülünk magyar szó 
senki ajkán nem csendült meg, azt, úgy hiszem 
mindenki természetesnek találja. A magyar írást 
majdnem egészen elfelejtettük. Pardon ! mégsem 
egészen! A Hunyady-János-kcserüviz hirdetési 
táblái egész utón keresztül kisértek bennünket. 
Ez az egy név az, a mely a külföld előtt dicső 
magyar hazánk, a tejjel-mézzel folyó Kánaán jó 
hírnevét fönntartja és ápolja. _

Szegény hazám, szegény magyar hazáin! 
Hát ezért küzdtenek a hős Árpádnak hadai, ezért 
törtek össze rabigát Hunyadnak karjai, szabad
ság! ezért hordták véres zászlóidat, hogy a mü

veit — szenvedő — külföld csak egyért emle
gessen : a világhírű Hunyady János keserüvizért.- 
Hiába! mégis csak szégyen és gyalázat ez ránk 
szegénv magyarokra. S még nagyobb szégyen 
azokra) a kik* nemzeti hőseink nevét árucikként 
öt hatosért árulják s ilyen célra is eladják.

Ilyen keserű gondolatok nem egyszer meg
fordultak az eszünkben, mikor olyan keserves 
tájakon jártunk, mint Toulon vidéke. Marseille- 
feíé már ismét vidámabb volt a vidék, s a mi 
arcunk is fülderült egy kissé.

A hatalmas kikötő város elénkebb képet 
tár elénk mindannál, a mit valaha láttunk. A ten
ger partja csakúgy nyüzsög az cmberáradaUól. 
Afrika festői öltözetű törökjei, négerei, spanyo
lok, olaszok, franciák keverednek a belső Európa 
népével, oly zsivajban, a milyet nálunk csak az 
országos vásár idején találunk. A kormos, iüslös 
hajók ellepik az óriási kikötőt, lomhán pihennek, 
a hátukon azonban vásári zsivajt csapnak, a ki- 
berakodó, mindig ordítozó félmeztelen alakok, a 
kik egymást, bennünket is, lükdüsvc-taszigálva, 
óriási zsákokat, ládákat cipelnek. Az ember bá
mulva áll meg előttük.

— Az az izom mind a tied atyámfia, vagy 
acéldrót van beléje luzve, hogy oly veszedelme
sen nagy súlyoknak alá mered feszíteni. Meg ne 
szakadj valahogyan, mert én a legjobb akarattal 
se segíthetek rajtad, se a terheden.

Soha olyan kormos atyafiakat nem láttam, 
mint Marseille-ben. A mi kéményseprőink is ma- 
szatosak sokszor, de azokon szinte ujjnyi vas
tagon áll a korom. S ott járkálnak köztünk, a 
nagy' forgalomban akár nekünk is dörgölőzve, 
hogy órák hosszat tartó gondot adjanak, mig 
ruhánkat ismét illendően szalonképessé tesszük. 
Sokat gondolkoztam rajta, hogy hogyan hozzák

ezek az emberek magukat tisztába? Miféle tudo
mány az, mely ezt a sok piszkot leszedi róluk ? 
Mögtapasztaltani. Mert a tengerpart népe sokkal 
szerénytelenebb, semhogy az ilyet otthon, zárt 
körben végezné. Vannak nyilvános mosdók és 
mosók a tengerparton, a tengerparti publikum 
láttára és gyönyörűségére. Az áldozat, jobban 
mondva: tisztálkodó félmeztelenre vetkőzik és 
négykézláb áll. Egy atyafi pedig műértő tu
dással fohászkodik neki a nagy munkának. 
Végigönti a hátát, fejét, nagyjából elkotorja 
róla a korom vastagját, aztán bőségesen beszap
panozza és dörzsölni kezdi olyanformán, mint a 
hogyan nálunk a tímárok a bőröket szokták. 
Ezt a műtétet végigcsinálja négyszer-ötször. A 
deliquens mindig fehérebb, illetőleg tisztább lesz, 
végre, mint a főnix-madár megujhodva kerül ki 
a művész dügünyüző öklei közül. Megálltunk és 
gyönyörködtünk, szinte nyeltünk egyet, mikor el
gondoltuk, hogy milyen jól eshetik annak a sze
gény embernek a három-négy napi koromtól meg
szabadulni s milyen nagyszerű volna, ha Faludi 
ur 80 órás vasúti marsai után a szállodában egy 
ilyen műértö szabadítana ki bennünket is sze- 
recseni mivoltunkból.

Menjünk odébb a tengerparton. Még nappal 
van s a köz- és vagyonbiztonság elég nagy arra, 
hosív kezeinket zsebünkre nyomva, nem kell 
félnünk a meglopatástóL Ha azonban valaki meg 
akarja büntetni az orrát és szemét, jöjjön ide a 
tengerpartra és sétáljon végig a tengerészboltok 
előtt elterülő hosszú, árkádszerü folyosókom Van 
ott korcsma, pipereáruház, csizmadia műhely, 
ruhásbolt, cukrászda, trafik, füszerkereskedés, ék
szerkirakat, temetkezési vállalat, tengeri lial-rak- 
tár, gyümölcskereskedés: szóval minden, a mire 
a születéstől a halálig szüksége lehet a ha-
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ín-; náBai. A mi van benne igazságtalanságból^ 
1 szeretetlenségböl, állatiasságból, az nem 

a kereszténységből való, hanem*■ épen a 
kereszténység gyűlölői, az ember-állat jo
gainak proklamálói csempészték bele. -  
Azért nem faltuk még föl egymást, mert 
nem szakítottunk végleg a keresztény
séggel.

' És a szociáldemokrácia, legalább ma
gyar alakjában, az egész társadalom rom
badőlését akarja. Eldobatja népünkkel a 
régi eszményeket, isteni és emberi jogok 
helyébe az ember-állat jogait állítja: uj 
Isten, uj evangélium: ez kell néki.

íme tehát a készülőben levő szörnyű 
harc nem politikai küzdelem, nem is egy
szerű közgazdasági kérdés, hanem a régi 
és uj evengéíium harca. És ezzel adva 
van minden positiv keresztény embernek 
kötelessége: beállani a csatasorba, küz 
deni a keresztény szocializmus lobogója 
alatt. Izraelék szervezett munkás egyesü
letekben tízezrenként számolják az elv
társakat, mi nekünk van 4, mond négy 
keresztény munkás-egyesületünk.

Vannak pillanatok, a miket ha az éra 
bér elszalajt, hiába akarná visszahozni, 
soha többé vissza nem jönnek. így va
gyunk városunkban is a keresztény mun
kásegyesülettel. Egy év múlva tán későn 
lesz. A nemzetközi szocializmus tavaszi 
hadjárata nálunk kudarcot vallott, de ki 
áll jót érte, hogy a jövő évben nem fog-e 
sikerülni? Előzzük meg őket, alakítsuk 
meg a keresztény munkásegyesületet! 
Hadd írom ide a Társ. Értesítő riadóját. A 
mi nem nekünk szól belőle, ne vegyük 
m a g u n k r a : a vidék? „Drága gyöngyöm 
mit csinálsz te most ?„ Tépelődünk ? Preferán- 
cozunk? Kuglizunk? Avagy alszunk? Mig a 
kártyán két koronát nyerünk, elvesztjük a né
pét. Mire nagynekezen kifundáljuk, hogy hol 

költené hát kezdeni a dolgot, elvégzik a doh-
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got Izráel Jakabék. Meglehet, hogy a „Krwgs- 
pártit" megnyerjük, de a jövendő nagy har
cában biztosan mi leszünk azok, a kikne-- 
csonthalmain felhangzik a győzedelmi ének 
Ideje lesz már felkelni a tunya tespedés lom
hán ölelő Icarjai közül, mert azon veszszük észre 
magunkat, hogy másvilágon ébredünk föl /“

Szombathelyen a múlt hónap 12-én 
megalakult a keresztény munkásegyesü
let 800 taggal Egy fiatal ügyvéd, szeretet
tel irom ide nevét, dr. Hetényi Jenő, bon
totta ki a keresztény nép megmentésének 
zászlaját. Hát a mi jóravaló, intelligens világi 
katholikus férfiaink közt nem akadna egy má
sodik Hetényi Jenő, a kiben szív is van, 
ész is van, hogy átértse és áldozatos sze
retettel karolja fel az egyház és haza nagy 
érdekeit?!

Ezt a férfiút keresem, s keresik ve
lem együtt a fehérváii keresztény mun
kások százai.

ÚJDONSÁ GO K.
—  A szen t István napi körmenet nem volt 

oly látogatott, mint előző években szokott lenni. 
Oka ennek a reggeli hűvös s folyton esősre álló 
idő, mely a hívek nagy részét visszatartotta a 
megjelenéstől. Szent István fej-ereklyélyét hat fel
szentelt pap vitte a körmeneten. Körmenet után 
Szárny László sárkereszturt plébános, a fehérvá
riak dédelgetett kedves szónoka beszélt szL István 
hazaszeretetéről s lángbuzgalmáról szivig ható 
kellemes hangján s önérzettel jelentette ld, hogy 
utcai politikusoktól sem hazaszeretetei, sem val
lásosságot tanulni nem fogunk. Az istentiszteletet 
dr. Városy Gyula megyéspüspök tartotta fénj^es 
papi segédlettel, melyen jelen voltak az összes 
polgári hatóságok és a helyőrség tisztjei.

Délben a megyéspüspöknél ebéd volt, melyre 
hivatalosak voltak a következők: Almássyr Já
nos, Amótfalvi István, Bán János, Belopotoczky 
József, Bierbauer Viktor dr., Bóna József, Cse- 
csinovits Gyula, Dieballa György, dr. Eisenbarth 
Károly, dr. Fanta Adolf, báró Fiáth Pál, Fister 
József, Flaskár József, Gaudernack József, Geb-

hard Bódog, Gremsperger István, Havranek Jó
zsef, Huszár Ágost, Jámborffy Kelemen, Károly : 
János, Keczán Izidor, Keresztes Ignác, dr. Klaucz 
György, dr. Kneifel Ferenc, Kostyelik Ferenc 
Kovács Károly, Krécsy Miklós, Krencz Ignác’ 
Kudelka Gellért, Láng Ince, dr. Matic Henrik! 
Mayer Károly, Mohay Lajos, Papp Ádám, Pápay 
Nándor, Pénzes Imre, Polczer Péter, Posits Mi
hály, Rauscher Béla, Rázl Lipót, Reichardt Tamás 
dr. Saára Gyula, Say Ferenc, dr. Say Viktor’ 
Schillhán János, Schlammadinger Alajos, Streit 
Ferenc, dr. Szabady József, Szauer László, dr 
Szekfü Ignác, Szenczy Győző, Szelestey Károly 
Sziebenliszt Béla, Végh Ferenc, dr. Vértessy Jól 
zsef, dr. Viszota Alajos. "

Ebéd közben dr. Városy Gyula me^vés 
püspök a következő szép beszédet 'mondotta’':

Mélyen tisztelt Uraim!
Ősi hittel, hagyományos kegyelettel sora- • * 

koztunk ma újból sz. István király drága erek
lyéi körül, hogy nemzetünk apostola, városunk 
alapitója iránt lerójuk hálánk és szeretetünk adó
ját, tiszteljük áldott emlékét, hódoljunk nagy szel
lemének és nyilvános vallomást tegyünk honal
kotó, nemzetboldogitó magasztos eszméi mellett.

.Ámde sz. István eszméinek hódolni annyit
tesz:

mint hitvallást tenni a  magyar nemzet gond
viselésszerű hivatásáról;

mint tisztelettel meghajolni a keresztény val
lás isteni fensége előtt;

annyit tesz, mint dicsőiteni az emberszere
tet krisztusi erényét;

mint hálásan elismerni az egyház polgáro- 
sitó és közművelődési áldásos tevékenységét;

mint fennen hirdetni a polgári és egyházi 
hatalom békés együttműködésének szükséges vol
tát; és végül

annyit tesz, mint őszinte kifejezést adni az 
egyház tanai, intézményei, szervezete, papsága 
és látható feje iránti hódoló tiszteletnek.

Mert M. t  U. szent István király mindezen 
dolgokra felettébb nagy súlyt helyezett; azokra, 
mint alapkövekre rakta le a magyar királyság 
fenséges épületét; különösen pedig sz. Péter utóda, 
a római pápa iránt oly tisztelettel és ragaszko
dással viseltetett, hogy még királyi címét és ko
ronáját is — bölcs előrelátással — egyedül csak 
Krisztus helytartójától akarta elfogadni.

Sz. István királynak ezen nagy kegyelete 
az apostoli Szentszék iránt, tekintetünket önkén-

landónak. Minden egy csomóban és egymás há
tán. Mikor'ezek az illatök összekeverednek s orr- 
cimpáidat csiklandozni kezdik, Istennek ajánlod 
lelkedet és elkövetett és el nem követett bűneid 
jutnak eszedbe. Hát még mikor a bolttulajdono
sok vagyönos idegent nézve ki belőled egyik 
a másik vállán keresztül kiabál feléd és meghaló 
szívességgel kínálja a portékáját.
- — Signore! — Mossieu! — a többit nem
érted. És mentsen is Isten, hogy megértsed. Oly 
zürzávar, oly pokoli lárma környékez, hogy leg
jobb, ha kikerülsz a forgatagból, a részeg, ordí
tozó, veszekedő, taszigáló, röhögő matrózok sűrű 
keverékéből,. De mire kiértél, megebédeltél, meg
vacsoráztál legalább három napra. Nem a gyom
rod Van tele, azt érzed, hogy üres, hanem az 
orrod; az megelégelte, a tengeri halak rád áradó 
illattömegét, a déligyümölcsök cipőillattal és a 
ruhák naftalinával kevert szagvegyülékét. Sietve 
kérésed; ; a. kiutat a piszkos, csúszós, káposzta- 
levelekkel,',és nyers paradicsomokkal behintett ut
cából. Kisiétsz, megfogadod, hogy többé nem te
szed be a lábádat, de hogy a séta érdekes és 
tanulságos volt, azt egy pillanatra sem fogod ta
gadni.

Hogy magunkat kipihenjük, elmentünk az 
egyik legélénkebb utcába, épen a börze elé. Le
ültünk egy kávéházba, hozattunk magunknak 
gaseus-t ■ (gáZöz), a ’mi hűsítő volna, ha hideg 
volnáV'egyébként pedig limonádé szódavízzel föl
eresztve. Mondom, pihenni akartunk, gyönyör
ködni abban a rettenetes embertömegbén, a  mely 
hangyaboly módjára ny üzsgött ‘ és babyloni nyelv
zavar szerint lármázott a széles téren. A rikkan- 
csők pedig mintha csak erre a pillanatra vártak 
volna, 'azonnal körülfogtak bennünket. Minden 
másodiknál anzikekártya volt s minden harmadik
nál harntqpikaszerú album, a mit ki lehet eresz

teni. Úgy teregetik az orrod elé, oly szives szó
val akarják a nyakadba akasztani, mintha Mar- 
seilleben egyedül te lennél, a kinek valamit el 
lehetne adni s te egyedül azért jöttél volna, hogy 
az ő portékájukért cseréld el az amúgy is vigan 
és sűrűn gördülő frankjaidat. Adod a flegmatiku
sát, félreforditod a fejedet s úgy tész, mintha 
észre sem vennéd. Ez talán a legjobb, mert ha 
egy pillanatra kíváncsiságot árulsz el, ráakasz
kodik a nyakadra mint a pióca, akkor aztán hes- 
segetheted, mérgelődhetsz, szidhatod a nímet mi- 
voltját, de nem szabadulsz meg tőle szárazon. 
S ha megszabadulsz és föl akarsz lélegzeni, ott 
áll a másik, a ki sóvár pillantásaival csak azt 
leste, hogy mikor kergeted el emezt. Mosolyog, 
mintha atyádfia volna s rárakja az asztalodra a 
szappanét (épen jó lesz ozsonnára a gaseus-höz) 
különféle pertlijét és pántlikáját, déli gyümölcsöt, 
szardinia-dobozt. Ezt is lerázod, de csak azért, 
hogy a harmadiknak adj helyet, a ki szakál- 
növesztőt árul (a boldogságomból csak épen ez 
az egy hiányzik) és olyan megifjitó csodapomádét,a 
mely belülről fiatalít, kívülről pedig a hajadat 
növeszti, árul még máiét és aszalt szilvát, meg 
a mi természetes, anzikezkártyát. Ez azonbau a 
mulatságnak csak egyik része, mert az asztal 
alatt a lábaid körül mindig kotonáz valaki, a  ki 
a csizmáidat akarja ragyogóvá fényesíteni. Ha 
észre nem veszed, már ott térdel, pöködi a lábai
dat és dörgöli a keféivel. Dühösen rúgsz egyet, 
azonban vigyázz, hogy meg ne sértsd, mert ak
kor bizonyosan neki áll feljebb s örülhetsz, ha 
csizmaszárában nem a bicskája után keresgél. 
Röndérről persze — akár Fejérvárott — szó se 
lehet. De ha volna is, mindezt oly természetes
nek találja, hogy közbe nem szólna a Dárius kin
cséért sem. Ő nem azért van odaállítva, hogy 
röndöt csináljon, de még elve, hogy az atyafiak

nak is kell élniök. Sőt még a pincérek sem ker
getik el az efféle tolakodókat. Egyetlen egy he
lyen, a legsötétebb Spanyolországban találtunk 
egy kellnert, a ki elnyaklevesezett egy pár lelkes 
csizmafényezőt. A többi tűrte.

Végre dühösen fölkelsz, fizetsz, és sodor
tatod magadat tovább az emberáradatban, hallga
tod az ujságrilckancsok orditozását, a kik rekedt, 
száraz hangon ordítozzák ismeretlen nevű újság
jaik címét a füledbe, bámulod a pazarfényü kira
katokat, a melyek sok helyen emeleteket foglal
nak el. Nem is kell fizetned, bemehetsz ingyen, 
bámulhatod mesés fényben csillogó ékszereiket, 
ruha-csecsebecséiket s a  jó Ég tudja miféle kiállí
tásaikat. Hölgyeknek — azt hiszen — nem le
hetne érdekesebb, kedvesebb örömet szerezni en
nek a sokféle szépnek bemutatásánál, csak aztán 
akadjon férj, a  ki az erszényét is megnyitja, 
hogy őnagyságáék szeme és szája ize szerint való 
drágaságokat megvegye.

Jó későre járt már az idő, mikor a minden 
izében érdekes vásári forgatagból kiérve, haza
jutottunk és zugó fejünket pihenőre hajtottuk.

Ne tessék azonban azt gondolni, hogy 
Marseille csak ebből áll. Nem! Egyébként modern 
s a mi a fő gazdag város. Hiszen csakúgy öm
lik beléje a világ minden tájékáról a pénz. Azok 
a piszkos, maszatos hajók tömérdek Idncset hor
danak falai közé. Abból aztán kerül mindenre, 
a pompás fekvésű város szépitcsér.- is. — A 
Long champe egyike a  legszebb épületeknek, 
melyeket egész utunkon láttunk. Egy pompás 
angol kert elején áll. Talán diadalívnek nevez- 
hetetnők. A nagy Neptunt ábrázolja a mint négy 
bikától vont kocsiján egy vízesésen bevonul. Kö
rülötte gyönyörű oszlopos árkádok és csinos 
szoborcsoportozatok pompáznak. A kertben nagy
szabású tengeri rák- és csigagyüjtemény tovább
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_ — A lapok sokat írtak már róla s áz én
véleményem szintén az, hogy soha sem volt a 
talaj annyira alkalmas egy konzervatív párt ala
kulására, mint most. A z  uj pártnak természetesen 
az agráriusok is része lennének. Hogy ez miként 
jegecesednék ki, ma még természetesen nem lehet 
megállapítani. De annyi tény, hogy a monarchia 
támogatására semmiféle párt nem volna annyira 
alkalmas, mint egy konzervatív párt, mely a 
túlzó elemek felbontó törekvései ellen biztos tá
maszul szolgálna a régi Magyarországnak.

— Hát a nemzeti követelések?
— Szinte lehetetlennek tartom ezeknek a 

jogos követeléseknek mellőzését. Hogy mennyit 
lehet belőlük diadalra juttatni, ma még nem tud
hatjuk, hanem a mai zavaros helyzetből való ki
bontakozásra — nézetem szerint ez volna az 
egyetlen medicina.

Hogy az illető politikus nézetei nagyon is 
komolyan vétetnek számba, onnan is kitűnik, 
hogy a király Apponyi Albert grófot háromne
gyed óráig kihallgatáson fogadta, Károlyi Sándor 
gróffal, az agrárius párt bevallott vezérével, a ki 
egyszersmind egy alakulható konzervatív pártnak 
is jelentékeny tényezője lenne, tegnap egy óra 
hosszáig tárgyalt a Felség a politikai helyzetről.

—  Mária-szobor. A vallásos kegyelet egy' 
pompás Mária-szoborral ajándékozza meg Szé
kesfehérvár hivő népét. A gyűjtés nagy munká
ját a jó lelkek egyik legjobbja özv. Schnetzer 
Nándorné kezdeményezte, a szobor elkészítését 
Havranek Antal kiváló szobrászunk vállalta ma
gára, s meglepő szépen oldotta meg nehéz fela
datát. Az elsőrendű sóskúti kőből készült szobor 
a Turózsákban Lichtneckert Antalné szőlleje mel
lett lesz felállítva megkapó környezetben. A fel
szentelést Károly János c. püspök fogja végezni 
Kisasszony napján.

—  Újabb adomány. Azok a nagyhangú ha
zafiak, kik annyira áhítoznak a papi birtokokra, 
figyelemmel kisérhetnék azon kiváló egyházi fér
fiak adományait, kik tehetségökkel, szorgalmukkal 
s Isten kegyelmével magasabb egyházi méltósá
gokat nyertek el, hogy mire fordítják jövedelmük 
jó részét. Nem fényűzésre, nem mulatozásra, 
hanem a közjóra. Nem idegen földeken pazarolják 
el szerzeményüket, hanem hazai kulturális célokra 
fordítják. A legtöbb jótékony intézmény' alapját 
jólelkü egyházi férfiak adományai képezik; sze
gényházak, kórházak, templomok, nevelő-intézetek 
létüket egyházi vagyonnak köszönik. Egyedül az 
egyházi birtokokról mondhatjuk, hogy jövedel
meiket socialis intézményekre fordítják.

Örömmel hallottuk, hogy a székesfehérvári 
káptalan legfiatalabb tagja, nagys. és főt. Posits 
Mihály kanonok ur ezer koronát adományozott 
a Szt. Imre konviktus céljaira. Nem vár érte 
sem köszönetét, sem dicséretet, hisz a nemes tett 
önmagát dicséri legjobban, de a sajtó részéről 
kötelességünknek tartjuk, hogy buzdításul más 
hazafias és buzgó férfiaknak beszámoljunk az 
immár második, nagylelkű adományról. A jó Isten 
fizesse meg nemeslelküségüket.

—  Halálozás. Lesújtó csapás érte Pintér 
Ferenc alcsuthi administratort és Pintér Gyula 
helybeli kir. adótisztet. Édesanyjuk, a szerető, 
gondos, munkás jó anya tegnap este fél 7 órakor 
rövid szenvedés után elhunyt. Nehéz beteg
sége és előrehaladott kora elkészítette bár kör
nyezetét a bekövetkezendő csapásra, de a tényleg 
beállott katasztrófa mégis érzékenyen lepte meg 
hozzátartozóit, megdöbbentette a jó barátokat és 
az ismerőseket. A gyászoló család a következő 
gyászjelentéssel tudatja a megboldogult halálát:

Alulírottak fájdalomtól megtört szívvel tu
datják, a felejthetetlen gondos jó házastárs, il
letve édes anya, anyós és nagyanyának Pintér 
Ignácné, szül. Jandrók Annának f. hó 21-én d. 
után fél 7 órakor, hosszas szenvedés és a hal
doklók szentségeinek felvétele után, életének 65, 
boldog házasságának 42-ik évében történt csen
des elhunytét. A megboldogult földi maradványai 
f. hó 23-án d. u. 5 órakor fognak Palotai-utca 
14. számú gyászházból a róni. kath. egyház 
szertartásai szerint beszenteltetni s a „Megváltó"- 
ról nevezett szedreskerti temetőben nyugalomra 
tétetni. Az engesztelő szent-mise áldozat pedig f. 
hó 25-én, reggeli 7 órakor fog a székesegyház
ban a Mindenhatónak bemutattatni.

— Honvédőink őszi gyakorlata. Derék hon
védetek ma reggel elhagyták három hétre az ős
koronázó várost. Reggel fél hat órakor már me
netkészen állt az ezred a honvédlaktanya udva
rán, az ezredkürtös imára hívta fel a távozó csa
patot s aztán zászló alatt Sziebenliszl Béla alez
redes ezredparancsnok vezénylete melled megin
dult a menet Várpalota felé. A helyőrség itthon 
maradt tisztjei a város határáig elkísérték a tá
vozó bajtársakat, a kik ma délután már Várpa
lotán pihenik Id az őszi gyakorlat első napjának 
fáradalmait. Két napi ott időzés után Berhidára 
megy' az ezred egyesülve a veszprémi két zász
lóaljjal.

— A főmérnök fegyelm i ügye. Jeleztük an
nak idején, hogy Witikler Vilmos városi főmér- 
nők önmaga ellen fegyelmi eljárást kért. Mint 
értesülünk, a fegyelmit megelőző vizsgálat elren
deltetvén, a vizsgálat megejtésével Tóth István 
főjegyző bízatott meg. Ezen ügyben véleményünk 
szerint a fősuly arra fektetendő, mennyiben foga
dott el magánmegbizást a főmérnök oly ügyek
ben. a melyekben köztisztviselői minőségben is 
szerepelt. Egyelőre nem szólunk e dologhoz, 
véleményünket a fegyelmi eljárás folyamán, illetve 
annak befejeztével mondjuk el.

— A vásár hiénái. A kit útja tegnap délután 
a Magyar Király felé vitt, a Stignic kávéház sar
kánál egy 25—30 tagból álló különös ember cso
portot láthatott. Jól táplált, szivarozó alakok, 
legtöbbnek kezében ostor vagy kampósbot, 
mellükön vastag arany óralánc, szemükben a tettre 
kész elszántság tüze. Kik ők és honnét jöttek, 
mit várnak és mitől híztak meg úgy?

A helyett, hogye kérdésekre feleletet adnánk, 
idenyomtatjuk Prohászka Ottokárnak az egyik 
szövetkezeti nagygyűlésen mondottszavait, melyek
ben az olvasó a fenti kérdésekre is feleletét talál:

A gazdasági életben, a mint az tényleg no- 
dernizálva van, vannak tátongó sebek, de ezek 
legtöbbjét e szóval jellemezhetni: közvetítés. Mi 
az a közvetítés? A mi a pióca a testen, a mi a 
gomba a fán, az a közvetítés a gazdasági élet
ben. Ki az a közvetítő? A ki nem dolgozik és 
legtöbbet szerez, ki az árut átviszi a termelőtől 
a fogyasztóhoz, nem ad hozzá semmit — dehogy: 
nem a borhoz vizet, a vízhez denaturált szeszt, a 
liszthez gipszet és babőrleményt — és mégis leg
jobban jár. Hát mire jó az a közvetítés ? Hogy 
az, a ki nem verejtékezik csak spekulál, az szedje 

~ az aranyat annak a kezéből, kinek verejtékéből 
‘ a tőke lesz. Azt akarjuk, hogy a munka termése 
' legyen a munkásé, a munka gyümölcse legyen 
’ a termelőé és ne ékelődjék folyton közbe a lá- 
. batlankodó közvetítő. Marx Károly jeles mondása 
‘ közt azt mondta: ,jDas sind die Juden in den 
’ Porén dér polnischen Gesellschaft." A közvetítő 
, az élősdL Megélünk mi ezen élősdi nélkül is, sőt 
| jobban is.“ Eddig Prohászka. Dehogy élünk, de
. hogy élünk! Nézzük csak meg a föntebb bemu- 
; tatott kompániát s tekintsünk a régóta hírneves 
3 lótenyésztő nagy-perkátai és hercegfalvi magya- 
! rok Amerikába igyekvő hosszú sorára: ezek ki- 
1 vándorolnak, azok szélesre híznak.

— Végkieiégités. A hirtelen elhunyt Bardon 
r Sándor felsővárosi kántor özvegyének végkielégi- 
í tésül — a mint értesülünk — 900 korona meg- 
i, adását javasolta a tanács. Azt hisszük, hogy a 
r közgyűlés egyhangúlag fogja megszavazni a csa-
- pás által lesújtott özvegynek ezt az összeget, a
- mi bizony úgyis csak csekélység egy kenyérke
l resőjétől teljesen megfosztott családnak.
T —  Nappali kivilágítás. A villamvilágitási
s társulat el akarta homályositani a nap fényét, s 
3 tegnap a déli óráktól kezdve egész reggelig égtek 

a villanylámpák. Törekvésük azonban kárba veszett,
- mert a legfényesebb villanyvilágítás is csak alig
- észrevehető gyenge fénynek bizonyult a nap 
r sugaraival szemben.
L — A tahajili vásár. Tabajd községben az
- országos vásár folyó évi szeptember hó 3-án lesz 
>, megtartva, melyre szarvasmarhák is fclhajíhűiók.
-  —  Veszett eb garázdálkodása. Mint csoóij 
lí tádósitónk értesít bennünket, ott a Szent-István 
a ünnepet egy kellemetlen katasztrófa zavarta meg. 
z Egy kóbor, bárca nélküli veszett kutya jutott
- valahogyan a faluba, s mielőtt betegségét éS a 
a baromfiak közt tett garázdálkodását észrevették 
F. volna, három kis gyermeket is veszedelmesen 
;- megmart. A kis szerencsétlen, teremtéseket a

Pasteur intézetbe szállították.
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—  Vallá808 munkások. Mig Németországban 
egyrészt nagyon terjed a szocializmus, másrészt 
szaporodik azoknak a munkásoknak száma is, 
akik vallásos szervezetekbe lépve, igyekeznek 
megvivni az élet harcát és nem hallgatnak azokra, 
akik a hitetlenség táborába igyekeznek csábítani 
őket. Pedig vallásosnak lenni kötelességekkel jár 
s ettől az emberek nagy része húzódozik. A leg
utolsó kimutatások szerint van Németországban 
20 nagy vallásos munkásszervezet, 977 helyi köz
ponttal és 84.657 taggal, melyek mind egy nagy 
szövetséget alkotnak. E szövetségen kivül azon
ban van még 10, nem kevesebb mint 105.000 
taggal Ide tartozik a vasúti munkások egyesülete 
kereken 40.000 emberrel, továbbá a postásoké 
stb. Úgy, hogy az összes tagok száma 190.000. 
A bevételek meghaladják a 800.000 márkát. A 
mozgalom szolgálatában 19 lap áll. Tekintve, hogy 
az egész mozgalom alig 3—4 éves, az eredményt 
meglepőnek kell mondanunk. Egyetlen év alatt a 
tagok száma 14.000-rel nőtt s a szervezkedést 
immár kiterjesztették a nőkre is.

—  Ülések a vármegyénél. A megyei kamarai 
választási joggal biró iparosok és kereskedők 
névjegyzékének kiigazítására megalakított köz
ponti bizottság az albizottságok megalakítása vé
gett folyó hó 29-én d. e. 10 órakor a vármegyei 
székház H-od emeleti kistermében ülést tart.

A megyei lóavató bizottság pedig szeptember 
hó 17-én fog ülést tartani.

—  A professzor ur esernyője. Egy vidéki 
tanító járt a minapában a városban. Egy régi 
barátját látogatta meg, a kivel valaha együtt 
koptatta a preparandia küszöbét. A jó barátok 
egy görbe nap és egy sokkal görbébb éjszaka 
után elváltak egymástól. A népoktató csak napok 
múlva irt a barátjának, megköszönve a szives 
vendéglátást. A levele végébe pedig odabiggyesz
tette utóirás gyanánt:

Akkor éjszaka a nagy esőben letettem elő
szobádba az esőernyőmet. Kérlek öregem, 
amint van, küldd el a legközelebbi postával.

A jóbarát kedvelője a tréfának. Na, gondolta, 
hát az íráshoz alkalmazkodom. És elküldte az 
esőernyőt, amint volt, ldfeszitve, egy menkő nagy 
ládában. Szegény tanitó csaknem két koronát 
fizetett érte a postán, ami egy néptanítónak a 
falun bizony nehezére esik. Fájt is neki a csúfság 
és; a lelkében megtermékenyült a bosszú gondolata. 
Levelezőlapon értesítette a barátját, hogy holnap 
kedves ajándékkal hálálja meg a jóságát. Érkezett 
is másnap egy tizenkét kilogrammos csomag s 
a tréfás aradi ur kellemes örömmel bontotta föl 
a paksamétát, amelyben egy rengeteg darab mészkő 
szürkéllett, ökörfejnél nagyobb. Mellette pár sor 
Írás:

Ez a kő esett le a szivemről, mikor régi 
derék esőernyőm a kezembe került. Hát emlékben 
elküldöm neked, kédves vén kamerádom.

—  TŰZ a  vidéken. Az Agárd-pusztához tar
tozó Belmajorban f. hó 19-én egy szalmakazal 
esett a tűz martalékául A vizsgálat szerint gyer
mekek voltak a tűz okozói s bár az oltással nem 
késtek, a kazalt megmenteni nem lehetett. A kár 
mintegy 200 korona.

—  Halálos asszonyharc. Mint vaáli tudósí
tónk írja, az asszonyok szive sem olyan gyenge, 
mint azt az életbuvárok és lélektani tudósok bi
zonyítgatják. A napokban történt, hogy két föld- 
miVes asszony lépett a vitatkozás mezejére, bár 
nem először, mert a csendesnek nevezett kis fa
lusi közös lakóház nem tetté közössé életelveiket 
és 'az ebből következő hatáskör-összeütközés nem 
is tért le a napirendről. De nemcsak elveikben 
különböztek egymástól, hanem életkoruk is eltérő 
volt, a mi az asszonyoknál fontos jogcím az 
összekoccanásoknál. Most is ezen a kezdeten 
élesedett ki a vitatkozás s minthogy rendesen a 
fiatalé az erő és hatalom, az öregebb bánta meg 
a nyelvelést, mert a harcot befejező''reámért kapa

vágás következtében .kedden délelőtt meghalt. 
Hogy tudósítónk miért hallgatta el a neveket, 
nertí "tudjuk.

—  Betöréses lopás. Rosenberg Sándor kor
ház utcai bőrkereskedő hétfőn jött be a szőllőhegyi 
nyaralásról. Meglepetve tapasztalta, hogy lakásán 
a szekrényfiókok felfeszitve, kinyitva vannak s 
bár az egyik fiókban egy 400 koronáról szóló 
takarékpénztári betétkönyv is volt, semmi sem 
hiányzott, a tettesek valószínűleg pénzt kerestek.

—  Tolvaj asszony. Goldstein Izidor keres
kedő panaszolta, hogy egy asszony 2 kendőt 
lopott ma délelőtt az üzletéből. Az asszonyt ha
marosan el is csípték Takács Katalin 68 éves, 
bodajki koldusasszony személyében, a kinél a kér 
kendőt a szoknyájába bevarrva megtalálták. A 
rendőrség az asszonyt átadta a járásbíróságnak.

—  JÓ tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. — Ezeket már 29 éve 
szállítja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Szabad kézből eladó az öreghegyen egy 
jó karban levő szöllö a városhoz közei, csi
nos hajlékkal és nagyobb mennyiségű bor. 
Tudakozódni lehet id. Tomann Józsefnél Ki- 
gyó-utca 8. sz.

Piaci árak:
1903. évi augusztus hó 22-én. 

Búza . . . .  14. — 14.60.
Rozs . 
Árpa . 
Zab . 
Tengeri

11.----- 11.30.
10.80-12.60.
10.80—11.30.
14.60—.—

A forgalom élénk.

Anyakönyvi statisztika
1903. évi augusztus hó 14-től augusztus hó 21-ig.

I. Születés.
Született: 16 fiú, 8 leány. Ezekből törvényes fiú, 

16, leány 8 ; törvénytelen fiú: 0, leány: 0 ; halva született
0 törvényes fiú, 0 leány; 0 törvénytelen fiú, 0 leány
— Összesen: 24.

II. Halálozás.
Elhalt: 5 fi, 2 nő. Ezekből 5 éven aluli törvényes 

fiú: 2, leány: 0 ;  törvénytelen fiú : 2, leány: 1 ; 5 éven fe
lüli fi : 1, n ő : 2. — Összesen : 7.

E szerint a születés a halálozást 17-tel múlja felül. 
E lhaltak : Bácsai István, ev. ref., 17 napos, Királykut- 

utca, 15. sz. — Özv. Szikora Pálné, szül. Gyili Erzsébet, 
rom. kath., napsz., 82 éves, Szt.-Gyürgy kórház. — Máder 
Ida-Borbála, rom. kath., 20 éves, hajadon, Kígyó-utca, 9. sz.
— Szentes István, rom. kath., 26 napos, Öreg-utca, 27. sz.
— Teuber I.eó, rom. kath., 80 napos, Zámoly-küz, .5. sz.
— Bardon Sándor, rom. kath., kántor, 88 éves, Tornyos Ka
rolina férje, Zámoly-utca, 8. sz. — Major János, rom. kath.,
1 hónapos, Kertalja, 6. sz.

Kihirdetés.
Szabó Ignác, rom. kath., kisbirtokos és Kiér Borbála, 

rom. kath., Székesfehérvár. — Nyulasi János, rom. kath., 
géplakatos és Jakab Mária, ev. ref., Székesfehérvár. — Lu
kács István, rom. kath., földm. napsz., és Kovács Anna, 
rom. kath., Székesfehérvár. — Karikás János, rom. katli., vá
rosi rendőr és Endl Magdolna, rom. kath., Székesfehérvár.

Hirdetmény.
A „Simontornyai Takarékpénztár" a 

kezelése alatt levő s Czecze község hatá
rában fekvő Török-féle 22 hold területű, 
bakater, kadarka s rizling szőlő 200 hecto- 
literre becsült ez évi termését eladni óhajtja.

Venni szándékozók felkéretnek, hogy 
Írásbeli ajánlataikat legkésőbb szeptember 
hó 5-ig a takarékpénztár igazgatóságához 
nyújtsák be, hol bővebb felvilágosítás is 
nyerhető.

A termés megtekintése végett az ér
deklődők az ottani vincellérhez fordul
hatnak.

Simontornya, 1903. augusztus 18-án.
A „Simontornyai Takarékpénztár" 

Igazgatósága.

f  RODE I.
n ő i-  é s  f é r f i - k a l a p  ü / l e to  
z m  Székesfejérvárott ~  -

(barátok épületében.)

Panama kalapok (puha) . 1.20 1.50 1.80 §  
I Lónyai „ „ . 1.20 1.50 1.80 §
I Tokió fekete (kemény) . 1.80 2 .— 3.— ®  
I Fiú é s  férfi szalm a kalapok 5 0  krtól feljebb. ®  
. Fiú és  férfi sport sapkák 20  krtól ,,

Férfi sport szürke vászon czipö . 1.20 ®  J  Férfi é s  női bőr (C lasse) keztyü párja — 65 ®

l Nyers selyem turista és siffon ingek- £  
• ben állandó rak tár..  $

Legjobb gyártmány gallér, kézelő és §  
i férfi harisnyákból. •  5

Nyakkendőkből gyári raktár f  
és az árak 15 krtól feljebb. I
Legújabb párisi és bécsi modell női 8 
kalapokban állandó nagy választék. Q

Tisztelettel 9

LASITS ERZSI, i
(Barátok épületében.) f )

HIRDETÉSEK
,FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" részére

jutányos áron felvétetnek 
a . I s i a c L ó l i . i ' v a t a l ' b a n .

■ «
A pozsonyi mezőgazdasági kiáilitáson 

aranyéremmel kitüntetve.

ScHEIBER ÖSCAR
ÉS

W e is s  Q sc á r
:  OKLEVELES MÉRNÖK, :

k é p e s ít e t t  é p ít ő m e s t e r , é p ít é s i  vállalkozók

MŰSZAKI IRODÁJA
SZÉKESFEHÉRVÁR, NÁDOR-UTCA 17. SZ.

9

Elvállal mindennemüműszaki munkát, mint

birtokfelmérést és térképezést, 
g a z d a s á g o k  b e o s z tá s á t , 
p a rcze llá zá s t, tag o s ítá s t,

gazdasági é s  normál vasutak és utak 
nyomjelzését, épitését, csatornázás, alag- 
csövezés, gazdasági épületek, bérházak, 
lakóházak, villák, telefonhálózatok, vizi- 
müvek, hidak, mindennemű beton munkák 
tervezését és  ép ité sé t ffiaaauKh-ejejesh 

Peres ügyekben szakértőül ajánlkozik. 
Levélbeli m egkeresésre azonnal válaszol.

Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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